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Busturiako Udaletxean, aipatu egun eta orduan, Alkatea 
Mahaiburu eta goian aipatu zinegotziak bertaratuta, Osoko 
Bilkura bildu zen ohiko bilkura lehen deialdian burutzeko. Ez 
zen bertaratu Andrés Zearreta Otazua (EAJ-PNV). Saioan 
ebatzitakoaren fede Udaleko Idazkari Víctor-Martín Ampa-
ran Álvarezek eman zuen. 
Alkate anderearen aginduz, zinegotzien artean behar adina 
denboraz banatutako gai ordenaren arabera ekin zitzaion 
bilerari, eta honako erabakiak hartu ziren:  
Bilkura hasi aurretik Alkate andreak hurrengo gutuna iraku-
rri zuen: 
“Gure Alkate ohia, Andoni Elorrietari, Udal Korporazioren 
izenean, doluminik sentituenak helarazi nahi dizkiogu eta 
ziur gaude bere alkatetza lanean sostengu garrantzitsu bat 
izan dana bere emaztea, Maribi Urzaa, apoio espirituala la-
gun izango duela bizitzarako esparru guztietan. Guk gure 
aldetik, Udal honen laguntza eskaini nahi diogu behar duen 
guztirako”. 

  

En la Casa Consistorial de Busturia, siendo el día y hora indi-
cados, bajo la Presidencia de la Sra. Alcaldesa, y con asisten-
cia de los concejales arriba mencionados, se reunió el Ayun-
tamiento Pleno, al objeto de celebrar sesión ordinaria en pri-
mera convocatoria. Excusó su asistencia Andrés Zearreta Ota-
zua (EAJ-PNV). Dio fe del acto el Secretario de la Corporación, 
D. Víctor-Martín Amparan Álvarez. 
De orden de la Sra. Alcaldesa dio comienzo el acto conforme 
al orden del día que ha sido distribuido entre los concejales 
con la suficiente antelación, adoptándose los siguientes 
acuerdos: 
Previamente al inicio de la sesión, la Sra. Alcaldesa leyó la 
siguiente carta: 
“En nombre de la Corporación Municipal, queremos hacerle 
llegar nuestro más sentido pésame, a nuestro antiguo Alcal-
de, Andoni Elorrieta, y estamos seguros de que su esposa, 
Maribi Urzaa, quien ha sido un apoyo importante en sus labo-
res como Alcalde, seguirá siendo un apoyo espiritual en todos 
los aspectos de su vida. Nosotros, por nuestra parte, le ofre-
cemos nuestra colaboración en todo lo que necesite”.  
 

1.º.- Aurreko saioko akta.- 1.º.- Acta de la sesión anterior.- 

 

Osoko Bilkurak aho batez onartu zuen 2013ko urtarrilaren 
30eko saioko akta. 

El Ayuntamiento Pleno, por unanimidad, aprobó el acta de la 
sesión de 30 de enero de 2013. 
 

2.º.- Zinegotzien eskuordeoka.- 2.º.- Delegaciones Concejales.- 

 

Osoko Bilkura jakitun izan zen Alkatetzaren 13/2 Ebazpena-
ren bidez emandako sailen eskuordetzetaz.  

El Ayuntamiento Pleno tomó conocimiento del decreto dicta-
do por la Alcaldía con el número 2/13, por el que se otorgan 
delegaciones de área. 
 

3.º.- Udalaz gaineko erakundeetan jarduteko ordezkarien 

izendapena.- 

3.º.- Nombramiento de representantes en entidades supra-

municipales.- 
 

Udalbatzak, aldeko sei boto eta kontrako bi botorekin, 
honako ordezkarien ordezkoak izendatu zituen udalaz gai-
neko erakundeetan eta Udal honek parte hartu edo ordez-
karirik duen organismoetan jarduteko: 
 

El Ayuntamiento Pleno, por seis votos a favor y dos absten-
ciones, acordó designar los siguientes representantes titula-
res y suplentes en los entes supramunicipales y organismos 
en los que participa o está representado este Ayuntamiento: 
 

ERAKUNDEA / ORGANISMO ORDEZKARIA / TITULAR ORDEZKOA / SUPLENTE 

Urremendi Jone Arrasate Urquiaga Jon Ander Zulueta Andicoechea 

Busturialdeko Ur Partzuergoa / Con-
sorcio de Aguas de Busturialdea  

Miren Fátima Malaxetxebarria Ne-
breda 

Jone Arrasate Urquiaga 

Busturialdeko Gizarte Zerbitzuen 
Mankomunitatea / Mancomunidad 
de Servicios Sociales de Busturialdea  

Jone Arrasate Urquiaga 
Nekane Renteria Echevarria 

Miren Fátima Malaxetxebarria Ne-
breda 
Berezi Echevarria Rivas 
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Eskola Kontseilua / Consejo Escolar  Ziortza Bilbao Agirre Nekane Renteria Echevarria 

UEMA Ziortza Bilbao Agirre 
Jon Ander Zulueta Andicoechea 

Berezi Echevarria Rivas 
Jone Arrasate Urquiaga 

Arrotegi Fundazioa / Fundación 
Arrotegi  

Miren Fátima Malaxetxebarria Ne-
breda 

Nekane Renteria Echevarria 

Busturialdeko Industrialdea Miren Fátima Malaxetxebarria Ne-
breda 

Jone Arrasate Urquiaga 

  
4.- Aurrekontuzko egonkortasunari buruzko txostena.-  4.º .- Informe de estabilidad presupuestaria.- 

 

Udalbatzari Udal Idazkaritza-Kontu-hartzailetzak emandako 
txostenaren berri eman zitzaion, Udal Aurrekontuaren liki-
dazioari eta aurrekontuzko egonkortasun helburuaren bete-
tzeari buruz, Aurrekontuzko Egonkortasunari buruzko aben-
duaren 12ko 18/2001 Legearen garapen araudia onartzen 
duen azaroaren 2ko 1463/2007 Errege Dekretuaren 16. arti-
kuluaren arabera, toki erakundeei aplikatu beharrekoan, 
hala nola 2013ko otsailaren 20ko Tokiko Gobernu Batzor-
dearen akordioaren berri, 2012ko udal aurrekontuaren liki-
dazioa onartzen duena.  

El Ayuntamiento Pleno fue informado del informe emitido 
por la Secretaría-Intervención municipal sobre la liquidación 
del Presupuesto Municipal y sobre el cumplimiento del obje-
tivo de estabilidad presupuestaria, al amparo de lo estableci-
do en el artículo 16 del Real Decreto 1463/2007, de 2 de no-
viembre, por el que se aprueba el reglamento de desarrollo 
de la Ley 18/2001, de 12 de diciembre, de Estabilidad Presu-
puestaria, en su aplicación a las entidades locales, así como el 
acuerdo de la Junta de Gobierno Local de 20 de febrero de 
2013, por el que se aprueba la liquidación del presupuesto 
municipal de 2012. 
 

5.- Administrazioarekiko auzi-errekurtsoa presoak hurbil-

tzeko anagramari buruz.-  

 

5.º.- Recurso Contencioso Administrativo sobre anagrama 

de acercamiento de presos.- 

 

Udalbatzari Udaleko aholkularitza juridikoak, Gaurko Aboka-
tuak, emandako iritzia jakinarazi zitzaion, Estatuko Adminis-
trazio Orokorrak presoak hurbiltzeko anagrama udal inpri-
maki ofizialetan txertatu zela-eta jarritako administrazioare-
kiko auzi-errekurtsoaren inguruan. Abokatuaren iritzia da 
bideragarritasun eskasa duela Estatuko Abokatutzaren erre-
kurtsoaren kontra egiteak, beraz, prozesuz kanpoko kon-
ponketa bilatzea proposatu du, aipatu anagrama txertatu 
zen Identitate Korporatiboko Eskuliburua aldatuz. 
Hori guztia kontuan hartuta, Udalbatzak aho batez onartu 
zuen Identitate Korporatiboko Eskuliburua aldatzea, inpri-
maki ofizialetatik euskal presoak hurbiltzeko anagrama eza-
batzeko.  
EAJko zinegotziek ez zuten bozkatu, kontu hau Bilduk inpo-
satu zuela eta berari dagokiola ebaztea iritzita.  
 

El Ayuntamiento Pleno fue informado de la opinión emitida 
por la asesoría Jurídica del Ayuntamiento, Gaurko Abokatuak, 
sobre el recuso contencioso-administrativo interpuesto por la 
Administración General del Estado contra la inclusión del ana-
grama sobre el acercamiento de los presos en los impresos 
oficiales municipales. La opinión del letrado es que tiene poca 
viabilidad oponerse al recurso de la Abogacía del Estado, por 
lo que propone buscar la satisfacción extraprocesal mediante 
la modificación del Manual de Identidad Corporativa, en el 
que se incluyó el citado anagrama. 
A la vista de todo ello, el Ayuntamiento Pleno, por unanimi-
dad, acordó la modificación del Manual de Identificación Cor-
porativa del Ayuntamiento para eliminar de los impresos ofi-
ciales el anagrama sobre el acercamiento de los presos vas-
cos.  
Los concejales de EAJ-PNV no participaron en la votación por 
considerar que este asunto había sido una imposición de Bil-
du y que les correspondía a ellos resolver. 
 

6.º.- EAJ-PNVren mozioa Muxikako poligono industrialari 

buruz.- 

6.º.- Moción de EAJ-PNV sobre el polígono industrial de 

Muxika.- 
 

Jarraiki, Udalbatzak EAJko zinegotzien ondoko mozioaren Seguidamente el Ayuntamiento Pleno procedió al estudio de 
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azterketari ekin zion: 
Eskualde honek desindustrializazio prozesu honi aurre egite-
ko duen apustu garrantzitsuenetako bat da eskualdeko in-
dustrialdeak bultzatzea, behar bezala prestatua, sarbide 
egokiekin, eta ingurumena babesteko behar diren neurrie-
kin, eskualdeko garapen ekonomiko eta soziala ingurumen 
aldetik jasangarria izan dadin; eta, hori dena, Eskualde 
honetako ekonomia mehatxatzen duen gainbeheratze in-
dustriala gelditzeko eta Busturialdean garapen ekonomikoa 
eta enplegua sustatzeko.  
Arestian azaldutakoa Jarduera Sozio-ekonomikoen Harmoni-
zazio eta Garapenerako Egitasmoan aurreikusi zen. Egitasmo 
hau irailaren 29ko 258/1998 Dekretu bidez izan zen onartua, 
oraindik dago indarrean eta Dekretu horren aplikazioan egin 
zen Muxikako Eskualdeko Miango Industrialdea edo Bustu-
rialdeko Industrialdea deritzona.  
Poligono horren aurreikuspena ezarri zen 2009-2015 epeal-
dirako Urdaibaiko Biosferaren Erretserbaren Garapen Jasan-
garrirako Estrategian eta  Gernika Markinako Lurralde Zati 
Planean. 
Sprilur, % 51 batekin, Bizkaiko Foru Aldundia % 24,5arekin 
eta Eskualdeko Udalak % 24,5arekin akziodun diren egitas-
mo honen inguruan Busturialdeko udalerri guztiek bazte-
rrean hainbat gauza uzteko esfortzua egin dute, eta honen 
apustua egin dute eskualdeko beste industrialde batzuen 
alternatiba gisa, bertan hamabi milioi eurotik gora inbertitu 
direla kontuan harturik . 
Jakina denez, EAEko Auzitegi Nagusiak hartu zuen erabakia-
ren bidez, baliogabetuta geratu zen Muxikako Udalak 
2012ko urtarrilaren 19an hartu zuen erabakia . 
Busturiko EAJ-PNVren Udal Taldearen aldetik, hurrengo mo-
zio hau proposatzen da, eztabaidatua, eta egoki bada, onar-
tua izan dadin : 
1.-Gure Eskualdearen garapenean sinesten dugu, eta ondo-
rioz, enplegua eta bizitza kalitatea erakarriko duten Egitas-
mo guztiak defendatzen ditugu . 
2.-Muxikako Industrialdea une hauetako apusturik errealis-
tenetako bat delakoan gaude, eta horren bidez hirigintza eta 
ingurumen alorreko inguruabarrak  behin konponduta, Es-
kualde osoko Udal guztiek bultzatua izan behar duela uste 
dugu. 
3.-Muxikako Udalari eskatu nahi diogu EAEko Auzitegi Nagu-
siak 2012ko abenduaren 18an hartu zuen erabakia betetze-
ko behar besteko urratsak eman ditzala eta  " Miango-
Agerre-Untxeta" sektoreko jarduera ekonomikoetarako 
tramiteak egiten jarrai dezala . 
4.-Muxikako Alkateari eta korporazio osoari eskatzen diegu  
EAEko Auzitegi Nagusiak hartu zuen  ebazpen hori bete de-

la siguiente moción de los concejales de EAJ-PNV: 
“Todos somos conscientes de que nos encontramos inmersos 
en una situación de crisis económica que, en mayor o menor 
medida, está afectando a todos los municipios de Euskadi. 
Una de las apuestas clave de la comarca para hacer frente a 
este proceso de desindustrialización es el impulso de los polí-
gonos industriales de carácter comarcal que cuenten con las 
debidas condiciones tanto de espacio como de accesos y que, 
evidentemente, cuenten con las necesarias medidas de pro-
tección ambiental que permitan que el desarrollo económico 
y social de la comarca sea ambientalmente sostenible, todo  
ello con el objetivo final de frenar la decadencia industrial 
que amenaza a la economía de la Comarca y promover el de-
sarrollo económico y el empleo en Busturialdea. 
Lo anteriormente expuesto fue recogido en el Programa de 
Armonización y Desarrollo de Actividades Socioeconómicas 
aprobado por Decreto 258/1998, de 29 de septiembre que 
aún está vigente y en ejecución del mismo se proyectó el Po-
lígono Comarcal de  Miango en Muxika también denominado 
Busturialdeko Industrialdea. 
La previsión de este polígono ha sido recogida en la Estrategia 
de Desarrollo Sostenible de la Reserva de la Biosfera de Ur-
daibai 2009-2015 así como en el PTP Gernika Markina. 
En este proyecto, del que son accionistas Sprilur, con un 51%, 
la Diputación Foral de Bizkaia, con un 24,5%, y los Ayunta-
mientos de la comarca, con un 24,5%, se ha hecho un enorme 
esfuerzo de renuncia por parte de todos los municipios de 
Busturialdea, por haber apostado por él como alternativa a la 
creación de varios industrialdeas en la comarca, y de inver-
sión, por llevar ya invertidos más de doce millones de euros. 
Siendo conocedores de  la resolución adoptada por el Tribu-
nal Superior de Justicia del País Vasco, por el que se anula la 
decisión tomada por el Ayuntamiento de Muxika del pasado 
19 de Enero de 2012. 
Por parte del Grupo Municipal de EAJ-PNV de Busturia se 
propone para su debate y aprobación la siguiente  moción: 
1.-Creemos en el desarrollo de nuestra Comarca y con ello 
defendemos todos aquellos Proyectos que consigan atraer 
empleo  y calidad de vida. 
2.-Consideramos que el Polígono Industrial de Muxika es una 
de las apuestas más realistas en estos momentos y con ello 
consideramos que solventados todos los aspectos urbanísti-
cos y medio ambientales, debe  ser impulsado por todos los 
Ayuntamientos de la Comarca. 
3.-Instamos al Ayuntamiento de Muxika a dar  los pasos nece-
sarios para cumplimentar la resolución del Tribunal Superior 
de Justicia del País Vasco de 18 de diciembre de 2012 y a que 
continúe la tramitación del Plan Parcial de actividades eco-
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zala, egitasmo estrategiko hau geldiarazteak ondorio modu-
ra ekarriko lituzkeen kalte ekonomiko larriak  saihesteko eta 
aukerak galdu ez daitezen   
5.-Alderdi guztiei eskatu nahi diegu, denon artean, topaketa 
gunea irekitzea, herritarren,Udalaren eta gainerako Erakun-
deen interesak defendatu ahal izateko, ahal den eperik labu-
rrenean Miango-Agerre-Untxeka jarduera sektoreko Zati 
Plana onartua izateko. 
Bilduko zinegotziek ondokoa aurkeztu zuten bestelako pro-
posamen gisa: 
 
“1.- Geure eskualdekoa den Muxikako Udaletxeari, beste 
edozeini bezala, zor diogun errespetuagatik, eta Udal honi 
industriarako proiektua tramitatu beharra zein era traket-
sean heldu zaion kontutan hartuta, EAJ-PNV-ri mozioa erre-
tiratzeko eskatzea, edo, bestela, aintzakotzat ez hartzea. 
2.- Eskualdeko egoera sozial eta ekonomikoa eredu solidario 
eta legezkoen bideetatik auzolanean, batera, eroan deza-
gun, eskualdeko talde politikoek gizarte eragileekin batera, 
biltzeko deia egitea. 
Zehazki, EAJ-PNV-ri eta BILDUri eskatzea, udaberria baino 
lehen adostu dezatela gaia eta akordio batera iris daitezela, 
horretarako egin beharreko bilerak eginez. BILDUren aldetik 
hitza ematen dugu geure aldetik dena jarriko dugula hau 
horrela ezan dadin.” 
Bestelako proposamena bozketara eramanda, aldeko sei 
boto eta kontrako birekin onartu zen, beraz, EAJko zinegot-
ziek aurkezturikoa bertan behera gelditu zen.  
 
 

nómicas del sector “Miango-Agerre-Untxeta”. 
4.-Instamos al Alcalde y a la corporación de Muxika a acatar la 
sentencia del Tribunal Superior de Justicia del País Vasco y 
evitar los graves perjuicios económicos y de oportunidad que 
supone la paralización de este proyecto estratégico. 
5.-Instamos a las partes a que entre todos se abra un espacio 
de encuentro, donde tengan cabida y puedan defenderse 
todos los intereses de los vecinos y las vecinas, Ayuntamiento 
y resto de Instituciones, con la clara intención de tener apro-
bado en el plazo mas breve posible el Plan Parcial del sector 
de actividades económicas de Miango-Agerre-Untxeka.” 
Los concejales de Bildu presentaron como propuesta alterna-
tiva la siguiente: 
“1- Por el respeto que debemos al Ayuntamiento de Muxika, 
que es de nuestra comarca, al igual que otro cualquiera, y 
teniendo en cuenta la forma tan torpe en la que ha tenido 
que tramitar el proyecto de industrialdea, pedir a EAJ-PNV 
que retire la moción, o en caso contrario que no se tenga en 
cuenta, 
2- Hacer un llamamiento para que llevemos a cabo el desarro-
llo social y económico de la comarca de forma solidaria y le-
gal, trabajando en conjunto los grupos políticos de la comarca 
junto con los agentes sociales. 
En particular solicitar a EAJ-PNV y Bildu que antes de prima-
vera traten el tema y lleguen a un acuerdo haciendo las reu-
niones que sean necesarias. Por parte de Bildu nos compro-
metemos a hacer todo lo posible para lograrlo.” 
Sometida a votación la propuesta alternativa fue aprobada 
por seis votos a favor y dos en contra, por lo que decayó la 
presentada por los concejales de EAJ-PNV. 
 

7.º.-  Martxoak 8ko adierazpen instituzionala. 
 

7.º.- Manifiesto institucional del Día internacional de la mu-

jer.- 
 

Udalbatzak, aldeko sei boto eta bi abstentziorekin, ondoko 
adierazpen instituzionala onartu zuen martxoaren 8aren, 
Emakumearen Nazioarteko Egunaren,  harira: 
“Euskal Herriko emakumeak krisi sistemiko batean murgil-
duta bizi dira, eta, egoera horren aurrean, Busturiko Udal 
honetatik gogora ekarri nahi dugu martxoaren 8ko oroitza-
penak esparru jakin batean kokatu behar direla, hain zuzen 
ere feministek emakume guztientzako eskubideen alde be-
tidanik sustatutako aldarrikapenaren eta erresistentziaren 
esparruan. 
Emakume feministek 1908an aldarrikatutako errebindikazio 
horrek indarrean jarraitzen du 2013an, are indar handiagoa-
rekin gainera, eta horregatik lanean jarraitu behar dugu, era 
askotara zapaltzen eta menderatzen gaituen sistema kapita-

El Ayuntamiento Pleno, por seis votos a favor y dos absten-
ciones, aprobó el siguiente manifiesto institucional con moti-
vo del día 8 de marzo, Día Internacional de la Mujer: 
“Ante la situación de crisis sistémica que viven las mujeres en 
Euskal Herria, desde el Ayuntamiento de Busturia queremos  
recordar que la conmemoración del  8 de Marzo se enmarca 
en  la histórica resistencia y reivindicación feminista por todos 
los derechos para todas las mujeres. 
Aquella  reivindicación exigida por mujeres trabajadoras en 
1908, sigue vigente y cobra mayor fuerza este 2013, y motivo 
por el que debemos de seguir trabajando por cambiar el sis-
tema capitalista y patriarcal que nos oprime y domina de múl-
tiples formas. 
Y tiene más relevancia que nunca tras los sucesivos decretos, 
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lista eta patriarkala errotik aldatzeko. 
Eta borroka hori are garrantzitsuagoa da, halaber, behin eta 
berriz aplikatzen ari diren dekretuak, erreformak eta gizarte-
murrizketak kontuan hartzen baditugu, urtetako borrokan 
gizartearen, lanaren, ekonomiaren eta politikaren arloetan 
irabazitako eskubideen zuzeneko galera dakarten neurrian. 
Finantzek eztanda egin eta zorraren iruzurra nabarmendu 
aurretik, emakumeok bide luzea genuen egiteko, eskubide 
guztiak geureganatu eta lortzeko. Alabaina, une honetan 
atzera egiten ari gara, diskurtso atzerakoi batek emakumeok 
berriz ere adingabe moduan tratatu nahi gaituelako, eraba-
kitzeko gaitasunik gabe eta bizimodu prekario batera kon-
denatuta.  
Atzerakada horren adierazgarri ditugu, batetik, abortuaren 
legearen erreforma iragartzen ari direla, erreforma ultra-
kontserbadorea eta eliza katolikoaren agintarien eskutik 
datorrena, eta, bestetik, inoren laguntza behar duten per-
tsonak zaintzeko laguntzetarako egundoko murrizketak, lan 
horren karga berriz ere familien —eta familien barruan, 
emakumeen— esku utziko duena, eta, horrenbestez, ema-
kumeok prekarietate handiko eta errekonozimendu txikiko 
jardun horretan aritzera behartuko gaituena. 
Urtero-urtero, martxoaren 8an emakumeok borroka femi-
nista eguneratzen dugu, mundu berri bat sortzeko bidean. 
Mundu berri horretan, emakumeok gure bizitzaren eta gure 
gorputzaren jabe izango gara, bizimodu duina izango dugu, 
gure orain ekonomiko eta soziala eraikiko dugu, eta, edonon 
gaudela ere, subjektu politikoak eta etorkizun politikoaren 
zuzeneko eragileak izango gara. 
 Gure ustez, xede horiek guztiak lortzeko, funtsezkoa eta 
estrategikoa da erakundeek berdintasunerako politika pu-
blikoak lortzeko baliabideak jartzea, eta, ildo horretan, argi 
eta garbi adierazi nahi dugu toki-erakundeen eskutik xede 
horretarako programak eta baliabideak kentzeko asmoare-
kin etor litekeen erreforma oro guztiz gaitzetsi egingo du-
gula. 
Gainera, Udal honek honako lehentasun hauek ere baditu:  
- berdintasunerako politika publikoak garatzea, politika ho-
rien eskura aurrekontu eta teknikari egokiak jarriz. 
- programak eta proiektuak aztertu, garatu eta ebaluatzera-
koan udalaren gobernu-ekintza orok genero-ikuspegia kon-
tuan hartzeko neurriak bultzatzea. 
- emakumeen elkarteekiko eta mugimendu feministarekiko 
elkarrizketa politikoa indartzea. 
- indarkeria matxistaren aurka borrokatzeko politikak eta 
berdintasunerako politikak etengabe uztartzea. 
Azkenik, mugimendu feministak betidanik emakumeen es-
kubideen alde egindako erresistentzia eta borroka eskertu 

reformas y recortes sociales aplicados, que suponen pérdidas 
directas de derechos sociales, laborales, económicos y políti-
cos alcanzados tras años de lucha. Si antes del estallido finan-
ciero y la trampa de la deuda, las mujeres teníamos un largo 
camino por delante en la consecución del disfrute de todos 
los derechos, en este momento estamos viviendo un auténti-
co retroceso aparejado a un discurso retrógrado que preten-
de volver a colocar a las mujeres como menores de edad, sin 
capacidad de decisión y al servicio de sostener la precaria 
vida a la que nos están condenando.  
Ejemplo de este retroceso es la anunciada reforma de la ley 
del aborto, ultraconservadora y dictada por los poderes de la 
iglesia católica, así como los brutales recortes en las ayudas al 
cuidado de personas dependientes que va a suponer que la 
carga de este trabajo retorne a los hogares y dentro de ellos, 
a las mujeres, invisibilizado, no reconocido y altamente pre-
carizado. 
Cada 8 de marzo actualizamos la lucha feminista por un mun-
do donde las mujeres seamos dueñas de nuestra vida, una 
vida que merezca ser vivida, dueñas de nuestro cuerpo, cons-
tructoras de nuestro presente económico y social, partícipes 
directas del devenir político, y sujetas políticas allá donde nos 
encontremos.  
Para la consecución de los anteriores fines, creemos que si-
gue siendo un elemento estratégico y fundamental que las 
instituciones destinen recursos a impulsar políticas públicas 
para la Igualdad y anunciamos de antemano nuestro frontal 
rechazo a toda reforma que prevea la supresión de progra-
mas y recursos destinados a este fin por parte de las institu-
ciones locales. 
Además, este Ayuntamiento quiere concretar su compromiso 
con: 
- el desarrollo de las políticas públicas de Igualdad, dotándo-
las de presupuesto y personal técnico. 
- el impulso de medidas encaminadas a que toda la acción de 
gobierno del ayuntamiento tenga en cuenta la perspectiva de 
género en el análisis, desarrollo y evaluación de sus progra-
mas y proyectos. 
- el fortalecimiento de la interlocución política con el movi-
miento feminista y asociativo de mujeres. 
- la vinculación permanente de las políticas de lucha contra la 
violencia machista con las políticas de Igualdad. 
Por último, queremos reconocer el trabajo de resistencias y 
luchas que históricamente ha desarrollado el movimiento 
feminista a favor de los derechos de las mujeres. 
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nahi dugu. 
 
8.º.- Parot doktrinari buruzko mozioa.- 8.º. Moción sobre la doctrina Parot.- 

 

Udalbatzak, aldeko sei boto eta bi abstentziorekin, Bilduko 
zinegotziek aurkezturiko ondoko mozioa onartu zuen: 
197/2006 DOKTRINA: ZIGOR GEHIGARRIAREN ANKERKERIA 
2006ean, Espainiako Auzitegi Gorenak, kode penal zaha-
rrean epaituriko presoei zegozkien erredentzioak, kode hark 
ezartzen zuen bete beharreko gehienezko 30 urteei baino, 
ezarritako kondena osoari aplikatzeko doktrina ebatzi zuen. 
Hau da, 1973-ko kode penalak, kondena kunplitzeko gehie-
nezko urte kopurua 30 urteetan ezartzen zuen eta erreden-
tzioen bidez, bete beharreko urte kopurua jaisten zen. Erre-
dentzioen aplikazioak bete beharreko kondena 15 urtetan 
ezartzen zuen automatikoki, eta horrez gain, erredentzio 
gehiago eskuratu zitezkeen ikasketekin edo bestelako jardu-
erekin, bete beharreko kartzelaldi denbora jaitxiz.   
1995ean eta 2003an kode penalean aldaketak eman ziren. 
Aldaketa horiek euskal presoen aurkako neurriak gogortzera 
bideraturik zeuden, preso diren pertsonei dagozkien eskubi-
deak salbuespenez murriztuz. 95-ean kondena betetzeko 
urte mugak 30, 25 eta 20 urteetan ezarri, eta erredentzioak 
desagertu egin ziren. 2003-an berriz, kondena betetzeko 
muga 40 urtera igo zen.  
Kode penal berriak ezarritako neurriak ez direnez erretroak-
tiboak, hau da, ezin direnez aplikatu aurretiaz epaituriko 
pertsonen aurka, Auzitegi Gorenak 197/2006 doktrina era-
bili zuen ateratzear zeuden euskal presoei kondena luza-
tzeko.  
Ordutik hona, 83 euskal preso politikori ezarri zaie doktrina. 
Horietako 12, garaian ezarritako kondenaz gain doktrinaren 
kondena luzapena bete ostean atera dira kalera. Gaur egun, 
67 dira doktrina hau aplikaturik kartzelan aurkitzen diren 
presoak.  Horietatik 54 kondenaren luzapena ari dira bete-
tzen, eta beste 13-ri doktrina aplikatu zaie ezarri zitzaien 
kondena bete aurretik. Beste 4 lagun kalean daude, baina 
doktrina ezarria dute.  
Doktrina honen bidez, euskal presoen aurka bizi arteko zigo-
rra aplikatzen da. Ondorioak aski krudelak dira, 95 izanik 20 
urte baino gehiagoko espetxealdiak igaro dituzten pertso-
nak. Gaur egun 29 presok 25 urte baino gehiago daramaz-
kite espetxean. Neurri honek, oinarrizko giza eskubide de-
nak urratzen ditu. 20 urtetik gora espetxean emateak itzuli-
ezinak diren ondorio fisiko eta psikologikoak dakartzala fro-
gatua dago.  
ESPAINIAKO AUZITEGI KONSTITUZIONALAREN EBAZPENA 
197/2006 DOKTRINARI BURUZ 

El Ayuntamiento Pleno, por seis votos a favor y dos abstenci-
ones, aprobó la siguiente moción presentada por los conceja-
les de Bildu: 
“197/2006 DOKTRINA: ZIGOR GEHIGARRIAREN ANKERKERIA 
En 2006, el Tribunal Supremo Español aprobó una doctrina 
consistente en aplicar las redenciones correspondientes a los 
presos juzgados según el antiguo código penal a la condena 
total impuesta, en lugar de aplicarlas al máximo de 30 años a 
cumplir establecido por dicho código. Esto es, el código penal 
de 1973 establecía en 30 años el límite máximo de años para 
el cumplimiento de una condena, y por medio de las reden-
ciones era posible reducir el número de años a cumplir en 
prisión. La aplicación de las redenciones establecía automáti-
camente en 15 años la condena a cumplir, y además existía la 
posibilidad de obtener más redenciones por medio de estu-
dios u otras actividades, disminuyendo el tiempo a cumplir en 
prisión.   
En 1995 y 2003 el código penal sufrió diferentes modificacio-
nes. Todas ellas perseguían fundamentalmente el endureci-
miento de las medidas contra los presos vascos, reduciendo 
con excepciones los derechos que asistían a las personas re-
cluidas en prisión. En el 95 el límite máximo de años para el 
cumplimiento de una condena se estableció en 30, 25 y 20 
años, desapareciendo las redenciones. Finalmente, en 2003 
se amplió el límite para el cumplimiento de una condena a 40 
años.  
Las medidas establecidas por el nuevo código penal no son 
retroactivas, esto es, no pueden ser aplicadas en contra de 
personas enjuiciadas con anterioridad, por lo que queda claro 
que el Tribunal Supremo manipuló la doctrina en cuestión 
para alargar la condena a los presos vascos que estaban a 
punto de salir a la calle.  
Desde entonces hasta ahora, la doctrina ha sido aplicada a un 
total de 83 presos políticos vascos. De ellos un total de 12 han 
salido a la calle tras cumplir el alargamiento de condena mo-
tivado por la doctrina, una vez cumplida la condena estable-
cida en su momento. Hoy en día, un total de 67 presos conti-
núan en las cárceles a consecuencia de la aplicación de la 
mencionada doctrina. De ellos 54 se encuentran cumpliendo 
un alargamiento de condena, y a otros 13 les ha sido aplicada 
la doctrina antes de cumplir la condena que les fue impuesta 
en su día. Otros 4 están en la calle, pero les ha sido aplicada la 
doctrina.  
Mediante la aplicación de la doctrina en cuestión, los presos 
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2012an Auzitegi Konstituzional espainolak, 2006an inda-
rrean jarritako doktrinaren kontrako helegiteak ebatzi ditu, 
doktrinaren aplikazioa babestuz. Bere ebazpenean ez  du 
doktrinaren funtsari buruzko azalpenik ematen eta  irizpidea 
aldatzeko aukera, tribunalei dagokiela argudiatzen du.  
Auzitegi Konstituzionalak, 47 erabaki jakinarazi ditu (beste 
20 kasu  erabakitzeke). Horietatik 3 tramitera hartzea uka-
tuak izan dira, 22 tramitera onartuak, eta beste 3ren kasuan 
anparoa onartua izan da, hiru preso hauek kalera atera dire-
larik.  Beste 19 kasu ukatuak izan dira.  
ESTRASBURGOKO GIZA ESKUBIDEEN TRIBUNALAREN EBAZ-
PENA 
Estrasburgoko Giza Eskubideen Tribunalak ordea, Ines Del 
Río euskal presoaren kasuan oinarriturik, 197/2006 doktrina 
ez legezkoa eta oinarrizko eskubideen aurkakoa dela ebatzi 
zuen 2012ko uztailean. Ebazpena, AHO BATEKOA izan zen. 
Tribunal honen ebazpenak, doktrinak, askatasunerako eta 
segurtasunerako oinarrizko eskubideak urratzen dituela dio, 
eta ez dela legezkoa aurrez ezarritako zigorra luzatzea. Ines 
del Río presoa berehala aske uztea eta 30.000 eurorekin 
kalte moralak berrezartzea ebazten du era berean.  
Ebazpenaren eragina ez da Inesen kasura mugatzen, doktri-
naren funtsa aztertu ondoren eta berau jotzen bait du, ez 
legezko. Horrek doktrina bera, bertan behera uzteko bidea 
zabaltzen du; formalki Espainiar gobernuaren esku dagoen 
erabakia da hori.  
Edonola ere, Ines del Ríoren inguruko ebazpena LOTESLEA 
DA, Europako Giza Eskubideen Konbentzioaren 46. artiku-
luak, ESTATUAK GORTEAREN EBAZPENAK ONARTZERA BE-
HATZEN BAIT DITU.  
Espainiako Estatuak helegitea tarteratu du. Helegite hau, 
Estrasburgoko Giza Eskubideen Tribunalean berrikusiko da 
datorren martxoaren 20. Tarte horretan Ines del Rio kartze-
lan mantentzera ere, espainiar estatuak egiten duen beste 
lege-hauste bat gehiago da.  
Estatu batek Estrasburgoko Tribunalaren ebazpen bat ez 
onartzea eskandalu politiko eta juridiko izugarria da. Espai-
niar estatuak gai honen aurrean duen jarrerak agerian uzten 
du euskal presoen aurka salbuespeneko legedia eta bitarte-
koak aplikatzen direla. Presoek eta beraien senitartekoek 
dituzten eskubideak  urratuaz eta nazioarteko Giza Eskubi-
deen Arauen gainetik pasaz. 
Honen aurrean, Busturiko Udalak honako eraki hau hartzen 
du: 
1.- 2012ko uztailean, Estrasburgoko Giza Eskubideen Tribu-
nalak, aho batez, Espainiako Auzitegi Konstituzionalaren 
197/2006 doktrina (Parot doktrina gisa ezagutu dena), ez 
legezkoa eta oinarrizko eskubideen aurkakoa dela ebatzi 

vascos son sometidos a una condena de por vida. Las conse-
cuencias son muy crueles, y son 95 las personas que han 
cumplido penas de presión superiores a los 20 años. Hoy en 
día 29 presos llevan más de 25 años en prisión. Se trata de 
una medida que vulnera todos los derechos básicos funda-
mentales. Está comprobado que permanecer más de 20 años 
en prisión provoca daños físicos y psicológicos irreparables.  
RESOLUCIÓN DEL TRIBUNAL CONSTITUCIONAL ESPAÑOL SO-
BRE LA DOCTRINA 197/2006  
En 2012, el Tribunal Constitucional español ha resuelto los 
recursos contra la doctrina puesta en vigor en 2006, apoyan-
do la aplicación de la doctrina. En su resolución no ofrece 
ninguna explicación sobre el fondo de la doctrina, argumen-
tando que corresponde a los tribunales la posibilidad de mo-
dificar el criterio.  
El Tribunal Constitucional ha resuelto 47 casos (otros 20 se 
encuentran pendientes de resolución). De ellos 3 no han sido 
admitidos a trámite, 22 han sido admitidos a trámite, y en 
otros 3 ha sido admitido el recurso de amparo, gracias a lo 
cual esos tres presos han sido excarcelados. Otros 19 casos 
han sido denegados.  
RESOLUCIÓN DEL TRIBUNAL DE DERECHOS HUMANOS DE 
ESTRASBURGO 
A pesar de todo, el Tribunal de Derechos Humanos de Estras-
burgo, en referencia al caso de la presa vasca Inés del Río, 
resolvió en julio de 2012 que la doctrina 197/2006 no es legal 
y vulnera los derechos fundamentales. La resolución fue 
aprobada por UNANIMIDAD. 
El tribunal, por medio de esta resolución, considera que la 
doctrina vulnera los derechos fundamentales para la libertad 
y la seguridad, y considera asimismo ilegal la prolongación de 
la pena impuesta. Resuelve asimismo la liberación inmediata 
de la presa Inés del Río, y una reparación de 30.000 por daños 
morales.  
La resolución no se limita al caso de Inés, ya que analiza tam-
bién el fondo de la doctrina, considerándolo igualmente ile-
gal. Ello abre las puertas a una definitiva derogación de la 
doctrina, siendo esa una decisión que, formalmente, corres-
ponde al gobierno de España.  
De cualquier manera, la resolución relativa a Inés del Río es 
VINCULANTE, ya que el artículo 46 de la Convención de Dere-
chos Humanos de Europa obliga al ESTADO A ACEPTAR LAS 
RESOLUCIONES DE LA CORTE.  
El Estado Español ha interpuesto un recurso. Ese recurso será 
revisado el próximo 20 de marzo por el Tribunal de Derechos 
Humanos de Estrasburgo. Al obligar a permanecer en la cárcel 
a Inés del Río durante ese periodo, el estado español está 
vulnerando la ley una vez más.  
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ondoren, berau bertan behera uzteko eskatzen du udal ho-
nek. Ondorioz eta nazioarteko giza eskubideen legeria apli-
katuz, 197/2006 doktrina aplikatu zaien euskal preso guztiak 
berehalakoan aske uzteko eskatzen dugu. 
2.- Euskal Herrian bizi dugun itxaropen eta konponbide au-
keraren aurrean, euskal presoen aurkako salbuespeneko 
legeria bertan behera uzteko eskatzen du udal honek. 
3.- Ebazpen honen berri, herritarrei eta  Europako Kontsei-
luko Giza Eskubideetarako Komisionatua den Nils Muiznieks 
Jaunari ematea erabakitzen da. 
 

El hecho de que un estado no acepte una resolución del Tri-
bunal de Estrasburgo constituye un escándalo político y jurí-
dico de gran magnitud. La actitud mostrada ante este tema 
por el gobierno español pone de manifiesto la aplicación de 
leyes y medios excepcionales contra los presos vascos. Vulne-
rando los derechos de los presos y sus familiares y pasando 
por encima de la normativa internacional de derechos huma-
nos. 
Ante esta situación, el Ayuntamiento de Busturia ha adoptado 
el siguiente acuerdo: 
1.- Tras la resolución adoptada por unanimidad por el Tribu-
nal de Derechos Humanos de Estrasburgo en julio de 2012, en 
el sentido de que la doctrina 197/2006, conocida como doc-
trina Parot, es ilegal y vulnera los derechos fundamentales, 
este ayuntamiento solicita su derogación inmediata. Por lo 
tanto, y en aplicación de la legislación internacional en mate-
ria de derechos humanos, solicitamos la inmediata puesta en 
libertad de todos los presos vascos a los que se haya aplicado 
la doctrina 197/2006. 
2.- Euskal Herria vive un momento esperanzador, propicio 
para dar una solución al conflicto, por lo que este ayunta-
miento exige la inmediata derogación de las leyes de excep-
ción contra los presos vascos. 
3.- En ese sentido, hemos decidido transmitir el contenido de 
la resolución a la ciudadanía en general y al Comisionado para 
los Derechos Humanos del Consejo de Europa, señor Nils 
Muiznieks”. 
 

9.º.- Galde-eskeak.- 9.º.- Ruegos y preguntas.- 

 

Ez ziren egon. No se produjeron.  
 

Eta besterik gabe, Alkate andereak amaitutzat eman zuen 
saioa, eta adostutakoaren inguruan akta hau idatzi zen, Al-
kate andereak eta egiaztatzen dudan Idazkariak sinatuta.  

Y no habiendo más asuntos que tratar, la Sra. Alcaldesa dio 
por terminado el acto y de lo acordado se extendió la presen-
te acta que firman, la Sra. Alcaldesa  y el Secretario que certi-
fico. 
 

Alkatea/La Alcaldesa, 
 
 
 
 

Idazkaria/El Secretario, 
 
 
 
 
 

Izp.: Miren Fátima Malaxetxebarria Nebreda Fdo: Víctor-Martín Amparan Álvarez 
 


